
HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD HANDLE
CARRY RIFLE AMMO BOX 6MM - 30-06 SPRINGFLD 50 RD GRN

100 Round Box Specially designed for shooters who require a 100 round
supply of very accurate ammunition (such as big bore, varmint hunters, etc.)
The R-100 provides excellent protection for reloads and when the rounds are
in the down position, they are protected by four special fingers which keep
your bullets from hitting the bottom of the box and causing tip damage (which
can change flight characteristics). It comes with adjustable inner trays which
offer two height positions for different cartridge lengths. Features:
Polypropylene construction with a scuff resistant, textured finished that will
not crack, ship, contract, expand or warp An integral "living hinge" with a 10-
year guarantee Snap-Lok latch to prevent spilling Folding handle for easy
storing and stacking Pressure sensitive load label provided for recording load
and sight data 50 Round Box These deluxe 50 round capacity boxes were
designed for ultimate ammo protection and ease of transporting. Bullets are
placed in the box in the down position and are protected by four special
fingers. These fingers are designed to keep most bullet tips from hitting the
bottom of the box, preventing tip damage that can change bullet flight
characteristics. There is also extra space provided between rounds to facilitate
easy removal. The convenient fold down carrying handle is specifically
designed so that belted magnum rounds can be carried rim up or down. The
H-50-XL is for the extra large hunting rounds. The calibers listed are for bullet
up position; however, some of the rimmed cases will fit better bullet down.
See bullet chart for your caliber. Features bullet tip protection, where most
bullets will not touch the bottom of the box. As you can see the Max. OAL UP
will be shorter than when the bullet is in the down position. Features: Full
length mechanical hinge H-50 Series uses a tray which spaces the rounds out
for easy removal. Convenient handle for carrying Bullet tip protection
Stackable and lockable design Full length mechanical hinge  

Attributes

Name: MTM CASE-GARD HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOX 6MM - 30-06 SPRINGFLD 50 RD GRN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749001215
Mfr. No.: H50-RL-10
Cartridge: 6 mm Remington,30-06 Springfield
Color: Green
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 1.089kg
UPC: 026057202105

Item details

Made in USA
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HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM
CASEGARD Sicherheitshinweis
Einführung
Danke, dass du die HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD gewählt hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die sichere Verwendung und Handhabung dieses Produkts.
Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Bewahre die Munitionsbox immer an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung
und Feuchtigkeit auf.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Munitionsbox regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Stelle sicher, dass die Box vor dem Transport sicher verschlossen ist, um ein Auslaufen zu verhindern.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre angegebene Kapazität hinaus.
Gehe beim Umgang mit Munition vorsichtig vor und beachte die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur
Aufbewahrung und zum Transport von Munition.
Wenn du ungewöhnliche Geräusche oder Probleme mit der Box bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein
und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Laden von Munition:

Lade die Munition immer mit den Geschossspitzen nach unten in die Box, um eine Beschädigung
der Spitzen zu verhindern.
Stelle sicher, dass die Patronen richtig in den Innenfächern sitzen, um ein Verrutschen während
des Transports zu vermeiden.

Transportieren der Munitionsbox:

Verwende den Klappgriff zum Tragen der Munitionsbox. Stelle sicher, dass er sicher verriegelt ist.
Trage die Box mit den Geschossen nach oben oder unten, je nach Art der transportierten Munition.

Verwendung des SnapLokVerschlusses:

Stelle sicher, dass der SnapLokVerschluss vollständig eingerastet ist, um ein versehentliches
Öffnen während des Transports zu verhindern.
Überprüfe den Verschluss regelmäßig auf Funktionalität und ersetze ihn, wenn er Anzeichen von
Abnutzung zeigt.

Verwendung des druckempfindlichen Ladeetiketts:

Nutze das bereitgestellte Ladeetikett, um die Art der Munition und Visierdaten für eine einfache
Referenz festzuhalten.
Halte das Etikett sichtbar und leserlich für zukünftige Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Munitionsbox:



Um die Box zu öffnen, löse den SnapLokVerschluss und hebe den Deckel vorsichtig an.

Laden der Innenfächer:

Passe die Innenfächer auf die gewünschte Höhe basierend auf der Patronenlänge an.
Lade die Munition in die Fächer und stelle sicher, dass jede Patrone richtig positioniert ist.

Schließen der Munitionsbox:

Schließe nach dem Laden den Deckel sicher und verriegle den SnapLokVerschluss erneut.

Aufbewahren der Munitionsbox:

Bewahre die Munitionsbox aufrecht an einem sicheren Ort auf.
Vermeide es, andere Gegenstände auf die Munitionsbox zu stapeln, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verbrenne die Munitionsbox nicht und setze sie nicht extremer Hitze aus.
Wenn die Box irreparabel beschädigt ist, recycle sie, wenn möglich, gemäß den lokalen
Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD,
wende dich bitte an den entsprechenden Kontaktpunkt, der vom Hersteller oder Einzelhändler bereitgestellt
wird.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere Verwendung und Handhabung deiner
HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst!



HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM
CASEGARD Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. This guide provides essential
safety instructions and guidelines for the safe use and handling of this product. Please read this guide carefully
to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the ammo box regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Ensure that the box is closed securely before transporting to prevent spillage.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity.
Always handle ammunition with care and follow local laws and regulations regarding ammunition storage
and transport.
If you notice any unusual sounds or issues with the box, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Loading Ammunition:

Always load ammunition with the bullet tips facing down in the box to prevent tip damage.
Ensure that the rounds are properly seated in the inner trays to avoid shifting during transport.

Transporting the Ammo Box:

Use the folding handle for carrying the ammo box. Ensure it is securely locked in place.
Carry the box with the bullets facing up or down, as appropriate for the type of ammunition being
transported.

Using the SnapLok Latch:

Ensure the SnapLok latch is fully engaged to prevent accidental opening during transport.
Check the latch regularly for functionality and replace if it shows signs of wear.

Using the Pressure Sensitive Load Label:

Use the provided load label to record the type of ammunition and sight data for easy reference.
Keep the label visible and legible for future use.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Ammo Box:

To open the box, release the SnapLok latch and lift the lid gently.

Loading the Inner Trays:

Adjust the inner trays to the desired height based on the cartridge length.



Load the ammunition into the trays, ensuring that each round is properly positioned.

Closing the Ammo Box:

After loading, close the lid securely and reengage the SnapLok latch.

Storing the Ammo Box:

Store the ammo box upright in a safe location.
Avoid stacking other items on top of the ammo box to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations.
Do not incinerate or expose the ammo box to extreme heat.
If the box is damaged beyond repair, recycle it if possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD, please
refer to the appropriate contact point provided by the manufacturer or retailer.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use and handling of your HANDLE CARRY RIFLE
AMMO BOXES MTM CASEGARD. Thank you for prioritizing safety!



MANUAL DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
PARA CAJAS DE MUNICIÓN DE RIFLE HANDLE
CARRY MTM CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIÓN DE RIFLE HANDLE CARRY MTM CASEGARD. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para el uso y manejo seguro de este producto. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la
humedad.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la caja de munición regularmente en busca de signos de daño o desgaste. No la uses si está
dañada.
Asegúrate de que la caja esté cerrada de manera segura antes de transportarla para evitar derrames.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada.
Siempre maneja la munición con cuidado y sigue las leyes y regulaciones locales sobre almacenamiento
y transporte de munición.
Si notas algún sonido inusual o problemas con la caja, interrumpe su uso inmediatamente y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Cargando Munición:

Siempre carga la munición con las puntas de las balas hacia abajo en la caja para prevenir daños
en la punta.
Asegúrate de que las rondas estén correctamente asentadas en las bandejas internas para evitar
que se desplacen durante el transporte.

Transportando la Caja de Munición:

Usa el asa plegable para llevar la caja de munición. Asegúrate de que esté bloqueada de forma
segura.
Lleva la caja con las balas hacia arriba o hacia abajo, según corresponda para el tipo de munición
que estés transportando.

Usando el Cierre SnapLok:

Asegúrate de que el cierre SnapLok esté completamente activado para evitar aperturas
accidentales durante el transporte.
Revisa el cierre regularmente para comprobar su funcionalidad y reemplázalo si muestra signos de
desgaste.

Usando la Etiqueta de Carga Sensible a la Presión:

Usa la etiqueta de carga proporcionada para registrar el tipo de munición y los datos de mira para
fácil referencia.
Mantén la etiqueta visible y legible para su uso futuro.



Instrucciones para la Instalación y Uso

Abriendo la Caja de Munición:

Para abrir la caja, libera el cierre SnapLok y levanta la tapa suavemente.

Cargando las Bandejas Internas:

Ajusta las bandejas internas a la altura deseada según la longitud del cartucho.
Carga la munición en las bandejas, asegurándote de que cada ronda esté correctamente
posicionada.

Cerrando la Caja de Munición:

Después de cargar, cierra la tapa de manera segura y vuelve a activar el cierre SnapLok.

Almacenando la Caja de Munición:

Almacena la caja de munición en posición vertical en un lugar seguro.
Evita apilar otros objetos sobre la caja de munición para prevenir daños.

Instrucciones de Desecho
Desecha la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales.
No incineres ni expongas la caja de munición a calor extremo.
Si la caja está dañada más allá de la reparación, recíclala si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje
locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de las CAJAS DE MUNICIÓN DE RIFLE HANDLE CARRY
MTM CASEGARD, consulta el punto de contacto apropiado proporcionado por el fabricante o minorista.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso y manejo seguro de tus CAJAS DE MUNICIÓN
DE RIFLE HANDLE CARRY MTM CASEGARD. ¡Gracias por priorizar la seguridad!



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LA BOÎTE À MUNITIONS
RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Merci d'avoir choisi la boîte à munitions HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des directives pour l'utilisation et la manipulation en toute sécurité
de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Toujours conserver la boîte à munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil
et de l'humidité.
Garder la boîte à munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecter régulièrement la boîte à munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser si
endommagée.
S'assurer que la boîte est bien fermée avant de la transporter pour éviter les déversements.
Ne pas surcharger la boîte à munitions audelà de sa capacité spécifiée.
Toujours manipuler les munitions avec précaution et suivre les lois et règlements locaux concernant le
stockage et le transport des munitions.
Si tu remarques des bruits inhabituels ou des problèmes avec la boîte, cesse immédiatement l'utilisation
et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Chargement des Munitions :

Toujours charger les munitions avec les pointes des balles vers le bas dans la boîte pour éviter
d'endommager les pointes.
S'assurer que les cartouches sont correctement placées dans les plateaux intérieurs pour éviter
tout déplacement pendant le transport.

Transport de la Boîte à Munitions :

Utiliser la poignée pliable pour porter la boîte à munitions. S'assurer qu'elle est bien verrouillée en
place.
Transporter la boîte avec les balles orientées vers le haut ou vers le bas, selon le type de
munitions transportées.

Utilisation du Verrou SnapLok :

S'assurer que le verrou SnapLok est complètement engagé pour éviter toute ouverture
accidentelle pendant le transport.
Vérifier régulièrement le verrou pour s'assurer de son bon fonctionnement et le remplacer s'il
montre des signes d'usure.

Utilisation de l'Étiquette de Charge Sensible à la Pression :

Utiliser l'étiquette de charge fournie pour enregistrer le type de munitions et les données de visée
pour une référence facile.
Garder l'étiquette visible et lisible pour un usage futur.



Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte à Munitions :

Pour ouvrir la boîte, relâche le verrou SnapLok et soulève doucement le couvercle.

Chargement des Plateaux Intérieurs :

Ajuster les plateaux intérieurs à la hauteur désirée en fonction de la longueur des cartouches.
Charger les munitions dans les plateaux, en s'assurant que chaque cartouche est correctement
positionnée.

Fermeture de la Boîte à Munitions :

Après le chargement, fermer le couvercle en toute sécurité et réengager le verrou SnapLok.

Stockage de la Boîte à Munitions :

Conserver la boîte à munitions en position verticale dans un endroit sûr.
Éviter d'empiler d'autres objets sur la boîte à munitions pour prévenir tout dommage.

Instructions de Disposition
Éliminer la boîte à munitions conformément aux règlements locaux.
Ne pas incinérer ou exposer la boîte à des températures extrêmes.
Si la boîte est endommagée audelà de toute réparation, recyclela si possible, en suivant les directives de
recyclage locales.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant la boîte à munitions HANDLE CARRY RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD, veuillez vous référer au point de contact approprié fourni par le fabricant ou le
détaillant.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation et la manipulation en toute sécurité de ta
boîte à munitions HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Merci de prioriser la sécurité !



MANUALE DI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
DELLA SCATOLA PORTAMUNIZIONI HANDLE
CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduzione
Grazie per aver scelto la SCATOLA PORTAMUNIZIONI HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD.
Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per l'uso e la gestione sicura di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conservare sempre la scatola delle munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare
diretta e dall'umidità.
Tenere la scatola delle munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la scatola delle munizioni per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiata.
Assicurarsi che la scatola sia chiusa in modo sicuro prima del trasporto per prevenire fuoriuscite.
Non sovraccaricare la scatola delle munizioni oltre la sua capacità specificata.
Maneggiare sempre le munizioni con cura e seguire le leggi e i regolamenti locali riguardanti la
conservazione e il trasporto delle munizioni.
Se si notano rumori insoliti o problemi con la scatola, interrompere immediatamente l'uso e cercare
assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Caricamento delle Munizioni:

Caricare sempre le munizioni con le punte dei proiettili rivolte verso il basso nella scatola per
prevenire danni alle punte.
Assicurarsi che i colpi siano correttamente posizionati nei vassoi interni per evitare spostamenti
durante il trasporto.

Trasporto della Scatola delle Munizioni:

Utilizzare la maniglia pieghevole per trasportare la scatola delle munizioni. Assicurarsi che sia
bloccata in posizione.
Trasportare la scatola con i proiettili rivolti verso l'alto o verso il basso, a seconda del tipo di
munizioni trasportate.

Utilizzo della Chiusura SnapLok:

Assicurarsi che la chiusura SnapLok sia completamente inserita per prevenire aperture accidentali
durante il trasporto.
Controllare regolarmente la chiusura per verificarne il funzionamento e sostituirla se mostra segni
di usura.

Utilizzo dell'Etichetta di Carico Sensibile alla Pressione:

Utilizzare l'etichetta di carico fornita per registrare il tipo di munizioni e i dati di mira per una facile
consultazione.
Tenere l'etichetta visibile e leggibile per un uso futuro.



Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Apertura della Scatola delle Munizioni:

Per aprire la scatola, rilasciare la chiusura SnapLok e sollevare delicatamente il coperchio.

Caricamento dei Vassoi Interni:

Regolare i vassoi interni all'altezza desiderata in base alla lunghezza delle cartucce.
Caricare le munizioni nei vassoi, assicurandosi che ogni colpo sia correttamente posizionato.

Chiusura della Scatola delle Munizioni:

Dopo il caricamento, chiudere il coperchio in modo sicuro e riattivare la chiusura SnapLok.

Conservazione della Scatola delle Munizioni:

Conservare la scatola delle munizioni in posizione verticale in un luogo sicuro.
Evitare di impilare altri oggetti sopra la scatola delle munizioni per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola delle munizioni in conformità con le normative locali.
Non incenerire o esporre la scatola delle munizioni a calore estremo.
Se la scatola è danneggiata oltre la riparazione, riciclarla se possibile, seguendo le linee guida locali per il
riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la SCATOLA PORTAMUNIZIONI HANDLE
CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD, si prega di fare riferimento al punto di contatto appropriato fornito
dal produttore o dal rivenditore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire l'uso e la gestione sicura della SCATOLA
PORTAMUNIZIONI HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Grazie per aver prioritizzato la
sicurezza!



HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM
CASEGARD Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för säker användning och hantering av denna produkt. Vänligen läs denna
guide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Förvara alltid ammunitionasken på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll ammunitionasken utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera ammunitionasken regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om
den är skadad.
Se till att lådan är stängd ordentligt innan transport för att förhindra spill.
Överbelasta inte ammunitionasken utöver dess angivna kapacitet.
Hantera alltid ammunition med försiktighet och följ lokala lagar och bestämmelser angående lagring och
transport av ammunition.
Om du märker några ovanliga ljud eller problem med lådan, avbryt användningen omedelbart och sök
hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Laddning av ammunition:

Ladda alltid ammunition med kulspetsarna vända nedåt i lådan för att förhindra spets skador.
Se till att patronerna är ordentligt placerade i de inre facken för att undvika förflyttning under
transport.

Transport av ammunitionasken:

Använd det vikbara handtaget för att bära ammunitionasken. Se till att det är ordentligt låst på
plats.
Bär lådan med kulorna vända uppåt eller nedåt, beroende på vilken typ av ammunition som
transporteras.

Användning av SnapLoklåset:

Se till att SnapLoklåset är helt engagerat för att förhindra oavsiktlig öppning under transport.
Kontrollera låset regelbundet för funktionalitet och byt ut det om det visar tecken på slitage.

Användning av den tryckkänsliga lastetiketten:

Använd den medföljande lastetiketten för att registrera typ av ammunition och siktdatum för enkel
referens.
Håll etiketten synlig och läsbar för framtida användning.

Instruktioner för installation och användning

Öppna ammunitionasken:

För att öppna lådan, frigör SnapLoklåset och lyft locket försiktigt.



Ladda de inre facken:

Justera de inre facken till önskad höjd baserat på patronlängden.
Ladda ammunitionen i facken och se till att varje patron är korrekt placerad.

Stäng ammunitionasken:

Efter laddning, stäng locket ordentligt och återaktivera SnapLoklåset.

Förvara ammunitionasken:

Förvara ammunitionasken upprätt på en säker plats.
Undvik att stapla andra föremål ovanpå ammunitionasken för att förhindra skador.

Avfallsanvisningar
Kassera ammunitionasken i enlighet med lokala bestämmelser.
Bränn inte eller utsätt inte ammunitionasken för extrem värme.
Om lådan är skadad bortom reparation, återvinn den om möjligt, enligt lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD,
vänligen hänvisa till den lämpliga kontaktpunkten som tillhandahålls av tillverkaren eller återförsäljaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning och hantering av din HANDLE
CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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